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English

Instructions for use
Thank you for your pur-
chase. Do not use if there
are signs of damage or
weakness to either the
primary packaging or the
product. We advise that
you save these instruc-
tions for future use.

Cleaning

Before first use, disas-
semble and clean the
bottle. Place the sport top
in boiling water for 5min.
This is to ensure hygiene.
Before each subsequent
use, clean carefully. When
cleaning, fully disas-
semble and remove the
silicone top. Clean using
warm water, mild soap
and a bottle brush. Thor-
oughly flush with clean
water to remove any soap
or food residue.

Do not use microwave
sterilizers for any metal
parts.

We recommend the bot-
tles with a print design be
washed by hand so that
the print can be enjoyed
to the fullest.

Inspect the silicone
mouth piece before each
use. Throw away at the
first signs of damage or
weakness.

We do not recommend un-
suitable common methods
of heating, cleaning, stor-
age and use which might
damage the product.

Limited Lifetime
Warranty

Under normal use all stain-
less steel components

are covered by a limited

lifetime warranty. Dents,
cracks, and external
signs of wear and tear are
normal and do not entitle
customers to a replace-
ment product.

Damage to the printed
design or sport cap is not
covered by this warranty.

Please note: The bottle
can also be used with ad-
ditional nipples and spouts
made by Pura. For more
information about this and
replacement Pura nipples,
spouts, or sport caps
please visit:
WWW.purastainless.com

WARNING

For your child’s safety
and health

(For all Affenzahn items!)

- Continuous and pro-
longed sucking of fluids
will cause tooth decay.

- Always check food tem-
perature before feeding.

- Throw away silicone
components at the first
signs of damage or weak-
ness.

- Keep components not in
use out of the reach of
children.

- Never attach to cords,
ribbons, laces or loose
parts of clothing. The
child can be strangled.

- Never use feeding teats
or spouts as soothers.

- Always use this product
with adult supervision.

- Children should never
walk or run while drink-
ing from a bottle.

Accidents may occur
when babies are left alone
with drinking equipment
due to the baby falling or
if the product has been
disassembled.

Tooth decay in young
children can occur even
when non-sweetened
fluids are used.

This can occur if the baby
is allowed to use the
bottle/cup for long peri-
ods through the day and
particularly through the
night, when saliva flow is
reduced or if it is used as
a soother.

Sport Cap:
instructions for use
(See points 1-5 of the
illustration.)

Never use the sport cap
with hot liquids. Follow
the diagrams below to
install the sport cap after
cleaning.

Deutsch

Gebrauchsanweisung
Vielen Dank fur Ihren Kauf.
Das Produkt nicht verwen-
den, wenn die Priméarver-
packung oder das Produkt
Anzeichen von Schaden
oder Schwachstellen auf-
weisen. Wir empfehlen,
diese Gebrauchsanwei-
sung fur den spateren Ge-
brauch aufzubewahren.

Reinigung

Die Flasche vor dem ers-
ten Gebrauch auseinan-
dernehmen und reinigen.
Den Sportaufsatz fur
5Minuten in kochendes
Wasser legen. Dies dient
der Hygiene. Vor jedem
weiteren Gebrauch sorg-
faltig reinigen. Bei der
Reinigung den Silikonauf-
satz vollsténdig ausein-
ander- und abnehmen.
Mit warmem Wasser,
milder Seife und einer
FlaschenbUrste reinigen.
Grundlich mit klarem
Wasser ausspulen, um
Seifen- oder Lebensmit-
telreste zu entfernen.

Keine Mikrowellensteri-
lisatoren fur Metallteile
verwenden.

Wir empfehlen, Trinkfla-
schen mit Printdesign von
Hand zu reinigen, damit Ihr
lange Freude am Print habt.

Das Silikonmundstlck
vor jedem Gebrauch
Uberpruafen.

Bei den ersten Anzeichen
von Beschédigung oder
Schwachstellen wegwerfen.

Von unsachgemanten
Erwarmungs-, Reinigungs-,
Aufbewahrungs- und Ge-
brauchsmethoden, die
das Produkt beschédigen
kénnten, raten wir ab.

Eingeschrankte
lebenslange Garantie

Bei normalem Gebrauch
unterliegen alle Edelstahl-
komponenten einer ein-
geschrankten lebenslangen
Garantie. Dellen, Risse und
auBere Anzeichen von Ver-
schleil3 sind normal und be-
rechtigen den Kunden nicht
zu einem Ersatzprodukt.

Schéden am Printdesign
oder am Sportverschluss
fallen nicht unter diese
Garantie.

Bitte beachtet: Die
Flasche kann auch mit
zusatzlichen Saugern und
Trinklernaufsatzen von
Pura verwendet werden.
Weitere Informationen
sowie Ersatzsauger, Trink-
lernaufsatze und Sport-
verschllisse von Pura
findet Ihr auf unserer
Website:
www.purastainless.com

WARNUNG

Fir die Sicherheit und
Gesundheit Ihres Kindes
(FUr alle Affenzahn-
Artikel!)

- Kontinuierliches und lan-
geres Saugen von FlUssig-
keiten verursacht Karies.

- Vor dem FUttern immer
die Lebensmitteltempe-
ratur Uberprifen.

- Silikonkomponenten
bei den ersten Anzei-
chen von Beschadigung
oder Schwachstellen
wegwerfen.

- Nicht verwendete Kom-
ponenten flr Kinder un-
zuganglich aufbewahren.

- Niemals an Kordeln,
Bandern, Schnlren oder
losen Teilen der Kleidung
befestigen. Ihr Kind kdnn-
te sich strangulieren.

- Trinksauger oder Trink-
lernaufsatze niemals als
Schnuller verwenden.

- Dieses Produkt stets
unter der Aufsicht eines
Erwachsenen verwenden.

- Kinder sollten niemals
laufen oder rennen,
wahrend sie aus einer
Flasche trinken.

Es kann zu Unfallen kom-
men, wenn Babys mit der
Trinkflasche allein
gelassen werden und das
Baby fallt oder wenn das
Produkt auseinanderge-
nommen wurde.

Bei kleinen Kindern kénnen
auch ungesuBte Fllssigkei-
ten Karies verursachen.

Dies kann vorkommen,
wenn das Baby die Fla-
sche/den Becher tags-
Uber fur langere Zeit oder
nachts, wenn der Spei-
chelfluss reduziert ist,
benutzen darf und wenn
die Flasche/der Becher
als Schnullerersatz ver-
wendet wird.

Sportverschluss:
Gebrauchsanweisung
(Siehe Punkte 1-5 der
Abbildung.)

Den Sportverschluss
niemals fur heiBe FlUs-
sigkeiten verwenden.
Befolgt die nachstehen-
den Abbildungen, um den
Sportverschluss nach der
Reinigung einzusetzen.

Frangais

Mode d‘emploi

Merci pour votre achat.
N’utilisez pas la gourde si
’emballage principal ou
le produit présente des
signes de dommages ma-
tériels ou de faiblesses.

Nous vous conseillons de
conserver ce mode d’em-
ploi pour toute utilisation
ultérieure.

Nettoyage

Avant la premiere utilisa-
tion, démontez et net-
toyez la gourde. Pour des
raisons d’hygiéne, placez
le bouchon sport dans de
I’eau bouillante pendant
5minutes. Nettoyez
soigneusement avant
chaque utilisation. Lors
du nettoyage, démontez
complétement la gourde
et retirez le bouchon en
silicone. Nettoyez avec
de '’eau chaude, du savon
doux et un goupillon. Rin-
cez abondamment a 'eau
claire pour éliminer tout
résidu de savon ou de
nourriture.

N’utilisez pas de stérilisa-
teurs micro-ondes pour
les pieces métalliques.

Nous recommandons
de laver les gourdes a
imprimés a la main afin
de prolonger I'éclat des
imprimés.

Inspectez I’'embout en
silicone avant chaque
utilisation.

Jetez-le des les premiers
signes de détérioration ou
de faiblesse.

Nous déconseillons toute
méthode de chauffage, de
nettoyage, de stockage et
d’utilisation inappropriée
susceptible d’endomma-
ger le produit.

Garantie a vie limitée
Dans des conditions
normales d’utilisation,
tous les composants en
acier inoxydable sont
couverts par une garantie
a vie limitée. Les bosses,
fissures et signes externes
d’usure sont normaux et
ne donnent pas droit a un
produit de remplacement.

Les dommages sur le mo-
tif imprimé ou le bouchon
sport ne sont pas cou-
verts par cette garantie.

Attention: la gourde peut
également étre utilisée
avec des tétines et des
becs fabriqués par Pura.
Pour plus d’informations
sur les tétines, becs ou
bouchons sport Pura de
remplacement, ren-
dez-vous sur:
www.purastainless.com

AVERTISSEMENT

Pour la sécurité et la
santé de votre enfant
(Pour tous les articles
Affenzahn!)

- La tétée continue et
prolongée de liquide
peut entrainer l'appari-
tion de caries.

- Vérifiez systématique-
ment la température des
aliments avant de les
donner a I'enfant.

- Jetez les composants en
silicone dées les premiers
signes de détérioration
ou de faiblesse.

- Conservez les compo-
sants inutilisés hors de
portée des enfants.

- N’attachez jamais le
produit a des cordons,
rubans, lacets ou mor-
ceaux de tissu. Lenfant
peut s’étrangler.

- N'utilisez jamais de
tétines ou becs comme
sucettes.

- Utilisez toujours ce pro-
duit sous la surveillance
d’un adulte.

- Les enfants ne doivent
jamais marcher ou cou-
rir lorsqu’ils utilisent la
gourde.

Lorsque des bébés sont
laissés seuls avec des
gourdes, il existe un risque
d’accident, notamment
en cas de chute ou si le
produit a été démonté.

Des caries peuvent ap-
paraitre chez les jeunes
enfants, méme lorsque
des liquides non sucrés
sont utilisés.

Cela peut se produire si
le bébé utilise la gourde/
la tasse pendant de
longues périodes tout
au long de la journée et
en particulier pendant
la nuit, lorsque le débit
salivaire est réduit ou
lorsqu’elle est utilisée
comme sucette.

Bouchon sport:
Mode d’emploi

(Voir les points 1 a 5 de
Iillustration).

N’utilisez jamais le bou-
chon sport avec des
liquides chauds. Suivez les
schémas ci-dessous pour
insérer le bouchon sport
apres nettoyage.

Italiano

Istruzioni per l‘uso
Grazie per aver acquista-
to questo prodotto. Non
utilizzare in presenza di
segni di danneggiamento
o difetti della confezione
originale o del prodotto.
Si consiglia di conservare
queste istruzioni per un
utilizzo futuro.

Pulizia

Prima del primo utiliz-

zo, smontare e pulire la
borraccia. Immergere il
tappo sportivo in acqua
bollente per 5min per
garantirne l'igiene. Prima
di ogni utilizzo successi-
vo, pulire accuratamente.
Per la pulizia, smontare
completamente e rimuo-
vere la parte superiore in
silicone. Pulire con acqua
calda, sapone delicato

e scovolino per bottiglie.
Sciacquare accuratamen-
te con acqua pulita per
rimuovere ogni residuo di
sapone o cibo.

Non utilizzare sterilizzatori
a microonde per nessuna
parte metallica.

Si consiglia di lavare a
mano le borracce che ri-
portano un disegno stam-
pato per non rovinarlo.

Controllare il bocchino
in silicone prima di
ogni utilizzo.

Gettarlo ai primi segni di
danneggiamento o usura.

Si sconsiglia di utilizzare
metodi comuni di riscalda-
mento, pulizia, conserva-
zione e uso non idonei che
potrebbero danneggiare il
prodotto.

Garanzia limitata a vita
In condizioni di utilizzo
normali, tutti i compo-
nenti in acciaio inossida-
bile sono coperti da una
garanzia limitata a vita.
Ammaccature, crepe e
segni esterni di usura
sono normali e non danno
diritto alla sostituzione del
prodotto.

I danni al disegno stam-
pato o al tappo sportivo
non sono coperti da que-
sta garanzia.

Attenzione: la borrac-

cia puo essere utilizzata
anche con tettarelle e
beccucci aggiuntivi pro-
dotti da Pura. Per ulteriori
informazioni al riguardo

e su tettarelle, beccucci
o tappi sportivi sostitutivi
Pura, visitare il sito:
WWW.purastainless.com

AVVERTENZA

Per la sicurezza e la
salute del bambino
(Per tutti gli articoli
Affenzahn!)

- La suzione continua e
prolungata di liquidi pro-
voca carie.

- Controllare sempre la
temperatura degli ali-
menti prima di sommini-
strarli al bambino.

- Gettare i componenti in
silicone ai primi segni
di danneggiamento o
usura.

- Tenere i componenti
non utilizzati fuori dalla
portata dei bambini.

- Non attaccare mai a
corde, nastri, lacci o
parti allentate degli in-
dumenti. Il bambino
puo strangolarsi.

- Non usare mai tettarelle
0 beccucci come ciucci.

- Utilizzare sempre il pro-
dotto sotto la supervisio-
ne di un adulto.

- I bambini non devono
mai camminare o cor-
rere mentre bevono da
una bottiglia.

Possono verificarsi
incidenti quando i bam-
bini vengono lasciati soli
con strumenti per bere,
perché il bambino pud
cadere o se il prodotto &
stato smontato.

La carie nei bambini
piccoli pud manifestarsi
anche quando si utilizzano
liquidi non zuccherati.

Cio puo accadere se il
bambino puo usare la
bottiglia/la tazza per lunghi
periodi durante il giorno e
in particolare durante la
notte, quando il flusso di
saliva e ridotto o se viene
utilizzato come ciuccio.

Tappo sportivo:
istruzioni per I‘'uso
(Vedere i punti 1-5
dell‘illustrazione.)

Non utilizzare mai il tappo
sportivo con liquidi caldi.
Fare riferimento alle figure
riportate di seguito per
montare il tappo sportivo
dopo la pulizia.

Espanol

Instrucciones de uso
Gracias por tu compra.
No utilizar si hay signos
de daios o deterioro en
el embalaje primario o en
el producto. Te recomen-
damos que guardes estas
instrucciones para poder
consultarlas en el futuro.

Limpieza

Antes del primer uso, des-
monta y limpia la botella.
Pon la tapa deportiva en
agua hirviendo durante
5minutos para garantizar
la higiene. Limpia cuida-
dosamente antes de cada
uso. Al limpiar, desmonta
completamente y retira la
parte superior de silicona.
Limpiala con agua tibia,
jabdn suave y un cepillo
para botellas. Enjuaga
detenidamente con agua
limpia para eliminar
cualquier resto de jabdn

o alimentos.

No utilices esterilizadores
de microondas para las
piezas metaélicas.

Recomendamos lavar a
mano las botellas con un
estampado impreso para
que puedas disfrutar al
maximo de la impresion.

Comprueba la boquilla de
silicona antes de cada uso.

Deséchala si observas sig-
nos de dafos o deterioro.

No recomendamos mé-
todos habituales que no
sean adecuados para
calentar, limpiar, almace-
nar y usar el producto que
puedan provocar daifos.

Garantia limitada

de por vida

En condiciones normales
de uso, todos los compo-
nentes de acero inoxida-
ble estan cubiertos por
una garantia limitada de
por vida. Las abolladuras,
grietas y signos externos
de desgaste son normales
y no dan derecho a los
clientes a recibir la susti-
tucidn del producto.

Los dainos en el estampa-
do impreso o la tapa de-
portiva no estan cubiertos
por esta garantia.

Atencidn: la botella se
puede utilizar también
con tetinas y boquillas
adicionales fabricadas
por Pura. Si deseas ob-
tener mas informacion
sobre ellas y sustituir la
tetinas, boquillas o tapas

deportivas Pura, visita:
www.puastainless.com.

ADVERTENCIA

Para la seguridad y
salud de tu hijo

(Para todos los
productos Affenzahn!)

- La succidn continua y
prolongada de liquidos
provoca caries dental.

- Comprueba siempre
la temperatura de los
alimentos antes de dar-
selos al bebé.

- Desecha los compo-
nentes de silicona ante
los primeros signos de
deterioro o danos.

- Mantén los componentes
que no utilices fuera del
alcance de los nifos.

- Nunca ates el producto
a cordones, cintas, lazos
0 a partes sueltas de
la ropa. El nifio podria
estrangularse.

- No utilices nunca tetinas
ni boquillas de alimenta-
cién como chupetes.

- Utiliza siempre este pro-
ducto bajo la supervision
de un adulto.

- Los ninos nunca de-
ben caminar ni correr
mientras beben de
una botella.

Pueden producirse acci-
dentes cuando los bebés
se gquedan solos con el
equipo para beber, ya que
el bebé podria caerse, y
también si el producto se
ha desmontado.

Se pueden producir caries
en nifos pequeios incluso
cuando no se utilizan be-
bidas azucaradas.

Se pueden producir si se
deja que el bebé utilice la
botella o el tapdn durante
periodos prolongados a lo
largo del dia y, especial-
mente, durante la noche,
cuando el flujo de saliva
es menor, o si se utiliza
como chupete.

Tapa deportiva:
instrucciones de uso
(Consulta los puntos de
1 a5 de lailustracion.)

No utilices nunca la tapa
deportiva con liquidos
calientes. Sigue los diagra-
mas que se muestran a
continuacion para instalar
la tapa deportiva después
de la limpieza.

Dansk

Brugsanvisning

Tak for dit kgb. Ma ikke
anvendes, hvis der er tegn
pa skader eller mangler i
enten primaeremballagen
eller produktet. Vi anbefa-
ler, at du gemmer denne
brugsanvisning til fremtidig
brug.

Renggring

For flasken tages i brug
forste gang, skal den
skilles ad og renggres.
Leeg sportslaget i kogende
vand i 5min. Dette skal
gores for at sikre hygiej-
nen. Renggr omhyggeligt
for hver efterfglgende
brug. Ved renggring skal
silikonelaget skilles helt ad
og fjernes. Renggres med
varmt vand, mild seebe

og en flaskerenser. Skyl
grundigt med rent vand for
at fjerne eventuelle seebe-
eller madrester.

Anvend ikke mikrobglge-
sterilisatorer til metaldele.

Vi anbefaler, at flasker-

ne med patrykt design
vaskes i handen, sa printet
kan nydes fuldt ud.

Efterse silikonemundstyk-
ket for hver brug.

Kasseres ved de forste
tegn pa skader eller svag-
heder.

Vi anbefaler ikke uegnede
almindelige metoder til
opvarmning, rengering,
opbevaring og brug, som
kan beskadige produktet.

Begraenset
levetidsgaranti

Ved normal brug er alle
komponenter i rustfrit stal
deekket af en begreen-
set levetidsgaranti. Buler,
revner og udvendige tegn
pa slitage er normale og
berettiger ikke kunder til
et erstatningsprodukt.

Skader pa det trykte de-
sign eller heetten er ikke
deekket af denne garanti.

Bemeerk: Flasken kan
ogsa bruges med ekstra
flaskesutter og mundstyk-
ker fra Pura. Du kan fa
flere oplysninger om dette
og ekstra Pura-flaske-
sutter, mundstykker eller
sportslag pa:
www.purastainless.com

ADVARSEL

Af hensyn til dit barns
sikkerhed og sundhed
(Geelder alle Affenzahn-
varer!)

- Kontinuerlig og langvarig
sugning af vaesker vil for-
arsage huller i teenderne.

- Kontrollér altid madens
temperatur, fgr du ma-
der barnet.

- Silikonekomponenter skal
bortskaffes
ved de fgrste tegn pa
skader eller svagheder.

- Opbevar komponenter,
der ikke er i brug, util-
geengeligt for born.

- Méa aldrig seettes pa sno-
re, band, sngreband eller
lpse dele pa tejet. Barnet
kan blive kvalt.

- Brug aldrig flaskesutter
eller mundstykker som
en sut.

- Brug altid dette produkt
under opsyn af en
voksen.

- Born ma aldrig ga eller
Ipbe, mens de drikker af
en flaske.

Ulykker kan forekomme,
nar babyer efterlades
alene med drikkeudstyr,
f.eks. hvis babyen falder
ned, eller hvis produktet er
blevet skilt ad.

Nedbrydning af teenderne
hos sma bgrn kan forekom-
me, selv nar der bruges
veesker uden spdemidler.

Det kan ske, hvis barnet
far lov til at bruge flasken/
koppen i leengere tid i
Ipbet af dagen og iseer om
natten, nar produktionen
af spyt er nedsat, eller
hvis den bruges som sut.

Sportslag:
brugsanvisning
(Se punkt 1-5 pa
illustrationen.)

Brug aldrig sportslaget
sammen med varme
veesker. Fglg diagrammerne
nedenfor for at montere
sportslaget efter renggring.

Eesti keel

Kasutusjuhend

Taname teid ostu eest.
Arge kasutage toodet,

kui selle pohipakendil voi
tootel endal on kahjustusi
vOi puudusi. Soovitame teil
neid juhiseid edaspidiseks
kasutamiseks alles hoida.

Puhastus

Enne esmakordset ka-
sutamist votke lahti ja
puhastage pudel. Pange
spordikork 5minutiks kee-
vasse vette. See on vajalik
higieeni tagamiseks. Enne
igat edaspidist kasutamist
puhastage hoolikalt. Pu-
hastamisel votke silikoon-
kate taielikult lahti ja ee-
maldage. Puhastage sooja
vee, drnatoimelise seebi
ja pudeliharjaga. Loputage
pohjalikult puhta veega,

et eemaldada seebi- vOi
toidujaagid.

Arge kasutage metallo-
sade steriliseerimiseks
mikrolaineahju.

Soovitame pealetrikiga
pudeleid pesta kasitsi,
et trikk oleks vdimalikult
pikka aega nauditav.

Enne igat kasutuskorda
kontrollige silikoonhuulikut.

Visake ara esimeste kah-
justustunnuste voi puu-
duste taheldamisel.

Me ei soovita kasutada
sobimatuid kuumutamis-,
puhastamis-, sailitamis- ja
kasutusmeetodeid, mis
voivad toodet kahjustada.

Piiratud eluaegne
garantii

Tavaparasel kasutami-

sel on kdik roostevabast
terasest komponendid
kaetud piiratud eluaegse
garantiiga. Molgid, mdérad
ja vélised kulumise margid
on tavalised ega anna
klientidele digust asendus-
tootele.

See garantii ei kata pea-
letriki ega spordikorgi
kahjustusi.

NB! Pudelit saab kasutada
ka koos Pura valmistatud
luttidega. Lisateavet siin
kasitletud ning muude Pura
luttide ja spordikorkide
kohta leiate veebilehelt:
www.purastainless.com.

HOIATUS

Teie lapse turvalisuse
ja tervise

(Koigile Affenzahni
toodetele!)

- Pidev ja pikaajaline vede-
like imemine pdhjustab
hammaste lagunemist.

- Enne toitmist kontrollige
alati toidu temperatuuri.

- Visake silikoonist kom-
ponendid ara esimeste
kahjustustunnuste voi
puuduste tdheldamisel.

- Hoidke komponente,
mida te ei kasuta, lastele
kattesaamatus kohas.

- Arge kunagi kinnitage
toodet ndori, paela, pitsi
ega riiete kllge. Laps
voib selle endale Umber
kaela tdommata.

- Arge mitte kunagi kasu-
tage toitmislutte lapse
rahustamiseks.

- Kasutage seda toodet
alati taiskasvanu jarele-
valve all.

- Lapsed ei tohi kunagi
pudelist juues kéia ega
joosta.

Kui jatta laps jootmisva-
hendiga tksi, voib juhtuda
onnetus kas kukkumise
vOi toote osadeks lagune-
mise tottu.

Vaikelastel voivad ham-
bakahjustused tekkida ka
siis, kui anda mittemagus-
tatud jooke.

See vOib aset leida siis,
kui lapsel lastakse pu-
delist/topsist juua pik-

ka aega, eriti 606siti, kui
sUljevool véheneb, voi kui
pudelilutti kasutatakse
lapse rahustamiseks.

Spordikork:
kasutusjuhend
(Vt illustratsiooni
punkte 1-5.)

Arge kasutage kunagi
spordikorki kuumade ve-
delikega. Parast puhas-
tamist jargige spordikorgi
paigaldamiseks alltoodud
jooniseid.

Hrvatski

Upute za upotrebu
Hvala vam na kupniji. Ne
koristite ako postoje zna-
kovi ostecenja ili degra-
dacije primarne ambalaze
ili proizvoda. Savjetujemo
da ove upute sacuvate za
kasniju upotrebu.

Cisdéenje

Prije prve upotrebe ra-
stavite i operite bocicu.
Stavite sportski poklopac
u kipucu vodu na 5min
radi osiguravanja higijene.
Prije svake iduce upotrebe
pazljivo operite. Pri pranju
potpuno rastavite i uklo-
nite silikonski gornji dio.
Operite toplom vodom,
blagim sapunom i cetkom
za bocice. Temeljito ispe-
rite ¢istom vodom kako

biste uklonili sve ostatke
sapuna ili hrane.

Nemojte upotrebljavati
mikrovalne sterilizatore za
metalne dijelove.

Preporucujemo da bocice
s tiskanim dizajnom perete
ruc¢no kako bi otisak trajao
Sto dulje.

Prije svake upotrebe
pregledaijte silikonski dio
za usta.

Ako postoje ikakvi znakovi
ostecenja ili degradacije,
bacite proizvod i nemojte
ga viSe upotrebljavati.

Ne preporucujemo uobi-
Cajene metode grijanja,
¢iséenja, skladistenja i
upotrebe koje su nepri-
kladne i mogu ostetiti
proizvod.

Ograni¢eno jamstvo na
vijek trajanja

Pri normalnoj uporabi svi
dijelovi od nehrdajuéeg
Gelika obuhvacéeni su
ograni¢enim dozivotnim
jamstvom. Udubljenja,
pukotine i vanjski znakovi
tro$enja normailni su i ne
daju pravo na zamjenski
proizvod.

Ovo jamstvo ne obuhvaca
ostecenja otisnutog dizaj-
na niti sportskog cepa.

Imajte na umu: Bocica se
moze koristiti i s dodatnim
sisacima i kljunovima tvrt-
ke Pura. Za vise informa-
cija o tome te o zamjeni
sisaca, kljunova ili sport-
skih ¢epova Pura posjetite
stranicu:
www.purastainless.com

UPOZORENJE

Za sigurnost i zdravlje
vaseg djeteta

(Za sve artikle tvrtke
Affenzahn!)

- Kontinuirano i dugotrajno
sisanje tekucina uzrokuje
karijes.

- Prije hranjenja uvijek
provjerite temperaturu.

- Bacite silikonske dijelo-
ve pri prvim znakovima
ostedenja ili degradacije.

- Dijelove koji se ne koriste
drzite podalje od dohva-
ta djece.

- Nikada ih ne pri¢vrséujte
na uzad, vrpce, vezice ili
labave dijelove odjece.
Dijete se moze ugusiti.

- Nikada ne upotrebljavaj-
te sisace ili kljunove za
hranjenje kao zamjenu
za dudu varalicu.

- Ovaj proizvod Kkoristiti
iskljucivo pod nadzorom
odrasle osobe.

- Djeca nikada ne bi smje-
la hodati niti tré¢ati dok
piju iz boce.

Do nezgoda moze dodi
ako se bebe ostave same
s opremom za pice zbog
pada djeteta ili ako se
proizvod rastauvi.

U male djece moze doci
do nastanka karijesa Cak i
kada se konzumiraju neza-
sladene tekudcine.

To se moze dogoditi ako
beba tijekom dana dulje
vrijeme upotrebljava
bocicu/Casu, a posebno
tijekom nodi, kada je pro-
tok sline smanjen ili ako
se upotrebljava kao duda
varalica.

Sportski cep:
upute za upotrebu
(Pogledajte tocke 1-5
na slici.)

Nikada ne koristite sportski
&ep s vrudim tekudinama.
Slijedite donje dijagrame

za postavljanje sportskog
¢epa nakon ciséenja.

Letisch

LietoSanas pamaciba
Pateicamies par pirkumul!
Neizmantojiet So produktu,
ja redzat galvena iepakoju-
ma vai produkta bojajumu
vai defektu pazimes.
Iesakam So pamacibu
saglabat turpmakai uzzinai.

TiriSana

Pirms pirmas lietoSanas
reizes izjauciet un iz-
mazgajiet pudeli. Sporta
uzgali uz piecam minatém
ievietojiet varosa tden,

lai nodrosinatu ta higié-
nisku tiribu. Pirms katras
nakamas lietoSanas reizes
rapigi izmazgajiet pudeli.
MazgasSanas laika pilni-

ba izjauciet un nonemiet
silikona uzgali. Mazgajiet,
izmantojot siltu Gdeni, sau-
dzigu mazgasanas ldzekli
un pudelu birsti. ROpIgi
noskalojiet tira Gdent, lai
atbrivotos no jebkadam
mazgasanas lidzekla vai
partikas atliekam.

Metala detalu kopSanai
neizmantojiet ierices, kas
paredzétas sterilizésanai
mikrovilnu krasni.

Pudeles ar apdruku ie-
sakam mazgat ar rokam,
lai apdruka priecétu péc
iespégjas ilgak.

Parbaudiet silikona iemuti
pirms katras lietoSanas
reizes.

Izmetiet to, kolidz para-
das pirmas bojajumu vai
defektu pazimes.
Neiesakam izmantot izpla-
titas karséSanas, mazga-
Sanas, uzglabasSanas un
lietoSanas metodes, kas
var sabojat produktu.

Ierobezota miuza
garantija

Normalas lietosanas
apstaklos visam nertso$a
térauda detalam ir ierobe-
zota muza garantija. Ie-
spiedumi, plaisas un aré€jas
nolietoSanas pazimes ir
normala paradiba un klien-
tam nedod tiesibas prasit
produkta aizstasanu.

Si garantija neattiecas uz
apdrukas un sporta uzgala
bojajumiem.

Ladzu, nemiet véra: pudeli
iespéjams lietot ari, izman-
tojot Pura razotus papildu
knupiSus un snipjus. Vairak
informacijas par $o un
Pura rezerves knupisiem,
snipjiem un sporta uzga-
liem, lGdzu, skatiet:
WWwWw.purastainless.com.

BRIDINAJUMS

Jisu bérna drosibai
un veselibai!
(Attiecas uz visam
Affenzahn precém!)

- Nepartraukta un ilgstosa
Skidrumu stkSana izraisa
zobu kariesu.

- Pirms édinasanas vien-
meér parbaudiet édiena
temperataru.

- Izmetiet silikona detalas,
kolidz paradas pirméas
bojajumu vai defektu
pazimes.

- Detalas, kas netiek lieto-
tas, ir jauzglaba bérniem
nepieejama vieta.

- Nekada gadijuma nestip-
riniet produktu pie auk-
lam, lentém, siksnam vai
nepiegulosiem apgérba
elementiem. Bérniem tie
rada noznaugsanas risku.

- Edinasanas knupisus
vai snipjus nekada gadi-
juma neizmantojiet
ka maneklti.

- Produkts vienmeér jalieto
pieaugusa uzraudziba.

- Kad bérns dzer no pude-
lttes, ving nedrikst iet vai
skriet.

Ja atstasiet mazulus ar
dzersanas piederumiem
bez uzraudzibas, var notikt
negadijumi, bérnam no-
krTtot vai, ja produkts tiek
izjaukts.

Zobu kariess maziem beér-
niem var rasties pat, dze-
rot nesaldinatus dzérienus.

Tas var paradities, ja ma-
zulim lauj pudeli/krazi ilg-
stosi lietot dienas laika un
jo Tpasi nakti, kad ir sama-
zinats siekalu daudzums,
vai ari ta tiek izmantota ka
manekKiIrtis.

Sporta uzgalis:
lietoSanas pamaciba
(Skatiet ilustracijas 1.-5.
punktu.)

Nekada gadijuma neizman-
tojiet sporta uzgali karstu
Skidrumu dzerSanai. Péc
mazgaSanas sporta uzgali
ievietojiet ta, ka redzams
talak esosajos attélos.

LitewskKi

Naudojimo instrukeija
Dekojame, kad jsigijote
muasy gaminj. Nenaudokite
gaminio, jei yra matomy
pakuotés arba gaminio
sugadinimo ar pazeidimo
pozymiy. Rekomenduoja-
me iSsaugoti Sig instrukci-
jg ateiciai.

Valymas

Pries$ pirmajj naudojima,
iSrinkite dalimis ir iSvaly-
kite buteliukg. Palaikykite
sportinj antgalj verdandia-
me vandenyje 5min. Tai
reikalinga higienai uztikrinti.
Prie$ kiekvieng tolesnj nau-
dojima, kruopsciai viskg
iSvalykite. Valydami iSardy-
kite gaminj ir nuimkite vir-
Sutine silikonine dalj. valy-
kite Siltu vandeniu, Svelniu
muilu ir buteliuky Sepediu.
Tinkamai praplaukite Svariu
tekanciu vandeniu, kad
pasalintuméte visus muilo
ar maisto likucius.

Metalinéms dalims nenau-
dokite mikrobangy krosne-
lems skirty sterilizatoriy.

Rekomenduojame bu-
teliukus su atspausdin-
tais paveiksléliais plauti
rankomis, kad paveiksléliai
nenusitrinty.

Pries kiekvieng naudoji-
mg patikrinkite silikoninj
kandiklj.

ISmeskite pamate pir-
muosius sugadinimo arba
pazeidimy pozymius.

Jei Sildysite, valysite, laiky-
site ar naudosite ne pagal
rekomendacijas, gaminys

gali bati sugadintas.

Ribota garantija

visam eksploatacijos
laikotarpiui

Iprastomis naudojimo sg-
lygomis visiems nerudijan-
Cio plieno komponentams
taikoma ribota garantija
visam eksploatacijos
laikotarpiui. IJdubimai, jbre-
zimai ir iSoriniai nusidévé-
jimo pozymiai yra jprasto
naudojimo dalis ir del jy
gaminys nekeiGiamas.

Si garantija netaikoma
atspausdinty paveiksléliy
arba sportinio antgalio
pazeidimams.

Pastaba: Buteliukg taip pat
galima naudoti su papil-
domais ,,Pura“ gamybos
Zindukais ir snapeliais.
Daugiau informacijos apie
Siuos ir atsarginius ,,Pura“
zindukus, snapelius arba
sportinius antgalius rasite
interneto svetainéje:
www.purastainless.com

ISPEJIMAS

Dél jisy vaiko saugumo
ir sveikatos

(visiems Affenzahn
produktams!)

- Nuolatinis ir per ilgas
skysciy Ciulpimas gali
sukelti danty éduon;.

- Pries$ maitinima visada
patikrinkite maisto tem-
peratdrg.

- ISmeskite silikoninius
komponentus vos paste-
béje pirmuosius suga-
dinimo arba pazeidimy
pozymius.

- Laikykite nenaudojamus
komponentus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Niekada nekabinkite prie
laidy, juosty, raisciy ar
laisvy drabuziy daliy.
Vaikas gali jsipainioti.

- Niekada nenaudokite
maitinimo zinduky ar
shapeliy kaip jprasty
Ciulptuky.

- Sis gaminys turi bati
naudojamas tik prizidrint
suaugusiam asmeniui.

- Gerdami i$ buteliuko
vaikai neturi vaikscioti
ar bégioti.
Jei ktdikiai bus palikti vieni
su gérimo jranga, kadikiui
nukritus arba iSardzius ga-
minj j atskiras dalis galimi
nelaimingi atsitikimai.

Danty éduonis mazes-
niems vaikams gali atsi-
rasti geriant ir nesaldintus
skyscius.

Tai gali nutikti, jei kadikiui
bus leidZiama naudo-

ti buteliukg/puodelj ilgg
laikg dieng ar ypac naktj,
kai seiliy yra maziau arba
gaminys bus naudojamas
vietoje jprasto Ciulptuko.

Sportinis antgalis:
naudojimo instrukcijos
(Zr. 1-5 iliustracijos
punktus.)

Niekada nenaudoki-

te sportinio antgalio su
karstais skyscCiais. ISvalytg
sportinj antgalj uzdékite
vadovaudamiesi toliau pa-
teiktomis diagramomis.

Magyar
nyelv

Hasznalati Gtmutatdé
KOszonjuk, hogy megva-
sérolta a terméket. Ne
hasznélja, ha az elsédleges
csomagoldson vagy a ter-
méken sérllés vagy gyen-
gulés jelei mutatkoznak.
Javasoljuk, hogy 8rizze meg
ezt a haszndlati Utmutatdt
késBbbi hasznalatra.

Tisztitas

Az els6 hasznalat el6tt sze-
relje szét és tisztitsa meg a
palackot. Helyezze a sport-
kupakot forrasban Iévé
vizbe 5percre. Ez a higiénia
biztositasara szolgal. Min-
den tovabbi hasznélat elbtt
gondosan tisztitsa meg a
terméket. A tisztitashoz
teljesen szerelje szét és
vegye le a szilikon kupakot.
Meleg vizzel, kiméld szap-
pannal és Uvegmoso kefé-
vel tisztitsa meg. Alaposan
Oblitse le tiszta vizzel, hogy
eltdvolitsa a szappan- vagy
ételmaradékokat.

Fém alkatrészekhez ne
hasznaljon mikrohulldmu
sterilizalot.

Javasoljuk, hogy a nyoma-
tos livegeket kézzel mossa
ki, hogy a nyomatok ma-
radéktalanul élvezhetdk
maradjanak.

Minden hasznalat elétt
vizsgélja meg a szilikon
szajrészt.

Ha az elhasznalddas elsd
jeleit tapasztalja, azonnal
dobja ki.

Nem javasoljuk olyan szo-
késos melegitési, tisztita-
si, tarolasi és hasznalati
mddszerek alkalmazasat,
amelyek karosithatjak a
terméket.

Korlatozott
élettartam-garancia
Normal hasznélat ese-

tén a rozsdamentes acél
alkatrészekre vonatkozik

a korlatozott jotallas. A
horpadasok, repedések és
a kopas és elhasznalédas
kulsé jelei normalisak, és
ez nem jogositja a vasarlo-
kat a cserére.

A nyomtatott minta vagy a
sportkupak sérlilésére ez a
garancia nem vonatkozik.

Ne feledje: A cumistiveg

a Pura dltal gyartott mas
cumikkal és csdérokkel is
hasznalhatd. Erre, és a
Pura cumikra és csGrokre
vagy sportkupakokra és
ezek cseréjére vonatkozd-
an tovabbi informaciokért
latogasson el a
www.puastainless.com
weboldalra.

FIGYELMEZTETES
Gyermeke biztonsaga és
egészsége érdekében
(Minden Affenzahn
elemre vonatkozéan!)

- A folyadékok folyamatos
és hosszan tarté szivasa
fogak romlasat okozza.

- Etetés elStt mindig elle-
ndrizze az étel hdmér-
sékletét.

- Ha a sérulés vagy az
elhasznalddas elsé je-
leit tapasztalja, azonnal
dobja ki a szilikon alkat-
részeket.

- A nem hasznalt alkat-
részek ne keriljenek
gyermekek kezébe.

- Soha ne rogzitse zsi-
ndérokhoz, szalagokhoz,
fliz6khoz vagy laza ruha-
darabokhoz. A gyermek
megfulladhat.

- Soha ne hasznalja az
etetdé cumikat vagy
csBroket jatszécumiként.

- A terméket mindig fel-
nétt feltigyelete mellett
hasznalja.

- Gyermekek jaras vagy
futas kézben ne hasznal-
jék a palackot ivasra.

Baleset torténhet, ha
egyedul hagyja a babat az
ivépalackkal: a baba lees-
het vagy szétszerelheti

a palackot.

Kisgyermekek esetében

a fogszuvasodas akkor

is elé6fordulhat, ha nem
édesitett folyadékot hasz-
nalnak.

Ez akkor fordulhat eld,

ha hagyjék, hogy a baba
hosszu ideig hasznélja a
palackot vagy az itatépo-
harat napkozben, illetve
kulbndsen éjszaka, amikor
a nyalképzddés csokken,
vagy ha a cumistiveget
cumiként hasznalja.

Sportkupak:
hasznalati utmutatd
(Lésd az abra 1-5.
pontjat.)

Soha ne hasznalja a sport-
kupakot forrd folyadékkal.
Tisztitas utan szerelje fel

a sportkupakot az alabbi
abrak alapjan

Malti

Istruzzjonijiet ghall-uzu
Grazzi talli xtrajt dan il-
prodott.Tuzax jekk ikun
hemm sinjali ta‘ hsara
jew dghufija fl-ippakkjar
ta‘ barra jew tal-prodott.
Ahna nirrakkomdandaw li
inti zzomm dawn I-istruz-
zjonijiet ghal uzu fil-futur.

Tindif

Qabel tuza ghall-ewwel
darba, zarma u naddaf
il-flixkun. Poggi I-isport top
fiilma jaghli ghal 5minuti.
Dan biex jizgura I-igjene.
Qabel kull uzu sussegwen-
ti, naddaf sew. Qabel tnad-
daf, zarma kompletament
u nehhi t-tapp tas-silikon.
Naddaf b‘ilma shun, sapun
hafif u xkupilja tal-fliexken.
Lahlah sew b‘ilma nadif
sabiex tnehhi kwalunkwe
sapun jew ikel li jifdal.

Tuzax sterilizzaturi tal-mi-
crowave ghal kwalunke
partijiet tal-metall.

Ahna nirrakkomandaw i
I-fliexken li jkollhom disinn
stampat jinhaslu bl-idejn
sabiex I-istampa tibga“
¢ara u tkun tista“ titgawda
fit-tul.

Spezzjona I-bi¢¢a tal-halg
tas-silikon gabel kull uzu.

Armi mal-ewwel sinjali ta*
hsara jew dghufija.

Ahna ma nirrakkoman-
dawx metodi komuni mhux
adatti ta‘ tishin, tindif, hzin
u uzu li jistghu jaghmiu
hsara lill-prodott.

Garanzija Tul

il-Hajja Limitata

Taht uzu normali, il-par-
tijiet kollha tal-azzar
inossidabbli (stainless
steel) huma koperti minn
garanzija tul il-hajja limit-
ata. Daqqgiet, xquq u sin-
jali fug barra ta‘ tkaghbir
huma normali u ma
jintitolawx lill-klijent ghas-
sostituzzjoni tal-prodott.
Hsara lid-disinn stampat
jew lill-isport cap mhix ko-
perta minn din il-garanzija.

Jekk joghgbok hu nota:
II-flixkun jista“ jintuza

biss ma‘ parts tal-halq

u znienen addizzjonali
maghmulin minn Pura.
Ghal aktar informazzjoni
dwar dan u s-sostituzzjoni
ta‘ parts tal-halq, znienen,
jew sport caps jekk
joghgbok zur:
www.purastainless.com

TWISSIJA
Tas-sigurta u
s-sahha ghat-tfal
(Ghall-prodotti
Affenzahn kollha!)

- Gbid kontinwu u fit-tul
ta‘ fluwidi jista“ jikkawza
hsara lis-snien.

- Dejjem iccekkja t-tem-
peratura tal-ikel qabel
it-tmigh.

- Armi I-komponenti tas-
silikon mal-ewwal sinjali
ta‘ hsara jew dghufija.

- Zomm komponenti i
mhux jintuzaw fejn ma
jintlahqux mit-tfal.

- Qatt twahhal kordi,
zigaralli, lazzijiet jew
partijiet sfuzi ta‘ hwejjeg.
It-tifel jew tifla jistghu
jitghalqu.

- Qatt tuza |-bi¢ciet
tal-halq tat-tmigh jew
iz-znienen bhala gazazi
ghar-rilassament.

- Dejjem uza dan il-prodott
bis-supervizjoni ta‘ adult.

- It-tfal gatt m‘ghandhom
jimxu jew jigru waqt li
ged jixorbu minn flixkun.

Jistghu jsehhu inc¢identi
meta t-trabi jithallew
wahedhom b‘taghmir tax-
xorb minhabba li t-tarbija
tista‘ taga‘ jew jizzarma
|-prodott.

fsara fis-snien fit-tfal
zghar tista‘ ssehh anke
meta jintuzaw fluwidi
minghajr hlewwa.

Dan jista‘ jsehh jekk it-tar-
bija tithalla tuza I-flixkun/
tazza ghal perjodi twal
matul il-gurnata u b‘mod
partikolari billejl, meta
I-fluss tal-bzieq jonqos
jew jekk dan jintuza bhala
gazaza ghar-rilassament.

Sport Cap:
istruzzjonijiet ghall-uzu
(Ara |-punti 1-5 tal-
illustrazzjoni.)

Qatt tuza l-isport cap ma‘
likwidi jaharqu. Segwi d-di-
jagrammi t‘hawn taht biex
tinstalla |-isport cap wara
t-tindif.

Nederlands

Gebruiksaanwijzing
Bedankt voor uw aankoop.
Niet gebruiken bij tekenen
van beschadiging van of
gebreken aan basisver-
pakking of product. Wij ra-
den u aan deze gebruiks-
aanwijzing te bewaren
voor toekomstig gebruik.

Schoonmaken

VAOr het eerste gebruik
moet u de fles demon-
teren en schoonmaken.
Leg de top 5minuten lang
in kokend water, om de
hygiéne te waarborgen.
VAor elk volgend gebruik
zorgvuldig schoonmaken.
Demonteer en verwij-
der bij het reinigen de
siliconen top volledig.
Schoonmaken met warm
water, milde zeep en een
flessenborstel.

Spoel grondig met schoon
water om zeep- of voed-
selresten te verwijderen.

Gebruik voor metalen
onderdelen geen magne-
tronsterilisator.

Wij raden aan de flessen
met opdruk handmatig
schoon te maken, zodat er
zo weinig mogelijk van de
opdruk verloren gaat.

Inspecteer voor elk ge-
bruik het siliconen mond-
stuk.

Bij de eerste tekenen van
beschadiging of aantasting
meteen weggooien.



Wij raden af het product te
verwarmen, te reinigen, te
bewaren of te gebruiken
op manieren die onge-
schikt zijn en die het pro-
duct kunnen beschadigen.

Beperkte

levenslange garantie

Bij normaal gebruik val-
len alle roestvrijstalen
onderdelen onder een
beperkte levenslange ga-
rantie. Deuken, barsten en
uitwendige tekenen van
slijtage zijn normaal en
geven geen recht op een
vervangend product.

Schade aan opdruk of
sporttop valt niet onder
deze garantie.

Let op: U kunt de fles ook
gebruiken met andere Pu-
ra-spenen en -drinktuiten.
Ga voor meer informatie
over deze en vervangende
Pura-spenen, -drinktuiten
of -sporttops naar:
www.purastainless.com

WAARSCHUWING

Voor de veiligheid en
gezondheid van uw kind
(Voor alle Affenzahn-
artikelen!)

- Het voortdurend en
langdurig opzuigen van
vloeistoffen veroorzaakt
tandbederf.

- Controleer vddr het toe-
dienen altijd de tempe-
ratuur van de voeding.

- Gooi siliconen onderde-
len meteen weg bij de
eerste tekenen van be-
schadiging of aantasting.

- Houd onderdelen die
u niet gebruikt buiten
bereik van kinderen.

- Maak nooit vast aan
koorden, linten, veters
of losse onderdelen van
kleding. Uw kind kan
verstrikt raken.

- Gebruik losse drinkspe-
nen of -tuiten nooit als
fopspenen.

- Gebruik dit product altijd
onder toezicht van een
volwassene.

- Voorkom dat kinderen
gaan lopen of rennen,
terwijl ze uit een fles
drinken.

Er kunnen ongelukken
gebeuren als het product
uit elkaar is gehaald of als
baby's alleen worden gela-
ten met drinkgerei.

Tandbederf bij jonge kin-
deren kan zelfs optreden
bij gebruik van ongezoete
vloeistoffen.

Dit kan gebeuren als de
baby de fles/beker ge-
durende lange perioden
overdag en vooral ,s ook
nachts gebruikt, omdat
de speekselstroom dan
vermindert of als u de
fles/beker als fopspeen
gebruikt.

Sporttop:
gebruiksaanwijzing
(Zie de punten 1-5 van
de afbeelding.)

Gebruik de sporttop nooit
met heet vocht. Volg de
onderstaande aanwijzin-
gen om de sporttop na
het schoonmaken terug
te plaatsen.

Norsk

Bruksanvisning

Takk for Kjgpet ditt. Ma ikke
brukes hvis det er tegn pa
skade eller svakhet i enten
primaeremballasjen eller
produktet. Vi anbefaler

at du tar vare pa denne
bruksanvisningen for frem-
tidig bruk.

Renhold

Ta fra hverandre og
rengjor flasken for for-
ste gangs bruk. Legg
sportslokket i kokende
vann i 5minutter. Dette er
for a sikre hygienen. Ren-
gjor grundig f@r hver bruk.
Ved rengjgring ma silikon-
lokket tas fra hverandre
og fjernes. Rengjor med
varmt vann, mild sape

og en flaskebgrste. Skyll
grundig med rent vann for
a fjerne eventuelle sape-
og matrester.

Ikke bruk sterilisering i
mikrobglgeovn pa metall-
deler.

Vi anbefaler at flaskene
med trykk vaskes for
hand, slik at trykket vil
veere til glede lenge.

Sjekk silikonmunnstykket
for hver bruk.

Kast ved forste tegn pa
skade eller svakhet.

Vi anbefaler ikke uegne-
de, vanlige metoder for
oppvarming, rengjgring,
oppbevaring og bruk som
kan skade produktet.

Begrenset
livstidsgaranti

Ved normal bruk er alle
komponenter i rustfritt
stal dekket av en begren-
set livstidsgaranti. Bulker,
sprekker og utvendige
tegn pa slitasje er normailt,
og gir ikke kundene rett til
et erstatningsprodukt.

Skade pé den trykte
designen eller sportslok-
ket dekkes ikke av denne
garantien.

Vennligst merk: Flasken
kan ogsa brukes med
ekstra smokker og tuter
laget av Pura. For mer
informasjon om dette og
bytte av Pura-smokker, tu-
ter eller sportslokk, besgk:
www.purastainless.com

ADVARSEL

For ditt barns
sikkerhet og helse
(For alle Affenzahn-
varer!)

- Kontinuerlig og langvarig
suging av veesker vil fgre
til tannrate.

- Kontroller alltid tempe-
raturen pa maten for
mating.

- Kast silikonkomponenter
ved forste tegn pa skade
eller svakhet.

- Oppbevar komponenter
som ikke er i bruk util-
gjengelig for barn.

- M aldri festes til snorer,
band, blonder eller Ipse
klesdeler. Barnet kan
bli kvalt.

- Bruk aldri matesmokker
eller tuter som nar-
resmokk.

- Produktet ma alltid bru-
kes under tilsyn av en
voksen.

- Barn ma aldri ga eller
lppe mens de drikker
fra flaske.

Uhell kan oppsté nar barn
etterlates alene med drik-
keutstyr, for barnet kan
falle eller fordi produktet
er demontert.

Det kan oppsta tannrate
hos sméa barn selv nar
det brukes veesker uten
tilsatt sukker.

Dette kan skje hvis sped-
barnet far lov til & bruke
flasken/koppen i lange
perioder gjennom dagen
og spesielt gjennom nat-
ten, nar spyttstrommen
reduseres, eller hvis den
brukes som narresmokk.

Sportslokk:
bruksanvisning
(Se punkt 1-5i
illustrasjonen.)

Bruk aldri sportslokket
med varme vaesker. Fglg
diagrammet nedenfor for
& montere sportslokket
etter rengjoring.

Polskie

Instrukcja obstugi
Dzigkujemy za zakup.
Nie uzywac w przypadku
oznak uszkodzenia lub
naruszenia opakowania
gtéwnego lub produktu.
Zalecamy zachowanie
niniejszej instrukcji na
przysztosé.

Czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem
nalezy rozmontowad i
wyczyscié¢ butelke. Umie-
$cic¢ sportowg nasadke
we wrzgcej wodzie na
5min w celu odkazenia
produktu. Przed kazdym
kolejnym uzyciem doktad-
nie wyczyscié. Podczas
czyszczenia nalezy cat-
kowicie roziozy¢ i zdjgé
silikonowg nasadke. My¢
cieptg wodg, tagodnym
myditem i szczotkg do
butelek. Doktadnie prze-
ptukac czystg woda, aby
usungé wszelkie pozosta-
tosci mydta lub zywnosci.

Nie uzywad sterylizatoréw
mikrofalowych do jakich-
kolwiek metalowych czesci.

Zalecamy reczne mycie
butelek z nadrukiem, aby
jak najdtuzej pozostat nie-
uszkodzony.

Przed kazdym uzyciem
sprawdzi¢ silikonowy
ustnik.

Wyrzucié po wystgpieniu
pierwszych oznak uszko-
dzenia lub wad.

Nie zalecamy stosowa-
nia powszechnych, lecz
nieodpowiednich w tym
przypadku metod pod-
grzewania, czyszczenia,
przechowywania i uzytko-
wania, gdyz mogg uszko-
dzi¢ produkt.

Ograniczona
dozywotnia gwarancja
Podczas normalnego uzyt-
kowania wszystkie ele-
menty ze stali nierdzewnej
objete sg ograniczong
dozywotnig gwarancjg.
Wgniecenia, peknigcia i
zewnetrzne oznaki zuzycia
sg zjawiskiem normalnym

i nie upowazniajg klientdw
do wymiany produktu.

Uszkodzenia nadrukowa-
nego wzoru lub nasadki
sportowej nie sg objete
niniejszg gwarancjg.

Uwaga: Butelki mozna row-
niez uzywac z dodatko-
wymi smoczkami i dzidb-
kami marki Pura. Wiecej
informacji na temat ten
oraz wymiany smoczkow,
dzidbkdéw i nasadek spor-
towych marki Pura mozna
znalez¢ na stronie:
www.purastainless.com

OSTRZEZENIE

Dla bezpieczenstwa i
zdrowia dziecka
(Dotyczy wszystkich
produktow Affenzahnt!)

- Ciggte i diugotrwate
ssanie ptyndw powoduje
préchnice zebdw.

- Zawsze sprawdzac tem-
perature pokarmu przed
karmieniem.

- Wyrzuci¢ elementy sili-
konowe po wystgpieniu
pierwszych oznak uszko-
dzenia lub naruszenia.

- Przechowywac elementy
nieuzywane w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

- Nigdy nie mocowac do
sznurkow, wstgzek,
sznuréwek ani luznych
czesci ubran. Dziecko
moze sie udusic.

- Nigdy nie uzywac
smoczkdw do karmie-
nia ani dzidbkdéw w celu
uspokojenia dziecka.

- Uzywacd produktu za-
wsze pod nadzorem
osoby doroste;j.

- Dzieci nie powinny cho-
dzié ani biegaé, pijac z
butelki.

Jesli dziecko zostato

pozostawione bez opieki

z butelkg do picia, moze

doj$¢ do obrazert w wyni-

ku upadku lub demontazu
produktu.

Préchnica zebdw u ma-
tych dzieci moze wystgpic
nawet w przypadku sto-
sowania ptyndw niesto-
dzonych.

Moze sie tak zdarzyd, jesli
butelka/kubek sg uzywa-
ne przez diuzszy czas w
ciggu dnia i zwtaszcza w
nocy, kiedy przeptyw Sliny
jest ograniczony lub gdy

sg one uzywane do uspo-
kojenia dziecka.

Nasadka sportowa:
instrukcja obstugi
(Patrz punkty 1-5 na
ilustracji.)

Nigdy nie uzywac nasad-
ki sportowej z gorgcymi
ptynami. Aby zamontowad
nasadke sportowg po
czyszczeniu, postepowad
zgodnie z ponizszymi
rysunkami.

Portugués

Instrugdes de utilizagao
Obrigado por comprar o
nosso produto. Nao uti-
lize se identificar sinais
de danos ou desgaste na
embalagem primaria ou
no produto. Aconselha-
mos que guarde estas
instrugdes para utiliza-
céo futura.

Limpeza

Antes da primeira utiliza-
gao, desmonte e lave o
biberdo. Coloque a tampa
desportiva em dgua a
ferver durante 5minutos.
Isto assegura a higiene.
Lave, cuidadosamente,
antes de cada utilizagao.
Para lavar, desmonte
completamente e remova
a tampa de silicone. Lave
com agua quente, deter-
gente suave e um esco-
vilhdo. Enxague bem com
agua limpa para remover
qualquer vestigio de de-
tergente ou alimentos.

Nao utilize esterilizadores
para micro-ondas nas
pegas metalicas.

Recomendamos que os
biberdes com motivos
impressos sejam lavados
a mao, para que a impres-
sdo dure mais tempo.

Inspecione a boquilha de
silicone antes de cada
utilizagao.

Descarte-a aos primeiros
sinais de danos ou des-
gaste.

N&o recomendamos mé-
todos comuns e inade-
quados de aquecimento,
limpeza, armazenamento
e utilizagdo que possam
danificar o produto.

Garantia de

vida util limitada

Sob condigdes de uti-
lizag&o normais, todos

0s componentes de ago
inoxidavel estdo cobertos
por uma garantia de

vida Util limitada. Amol-
gadelas, rachas e sinais
exteriores de desgaste
s&o normais e ndo dao ao
cliente o direito de substi-
tuigdo do produto.

Danos nos motivos
impressos ou na tampa
desportiva ndo sdo abran-
gidos por esta garantia.

Atengdo: O biber&o tam-
bém pode ser utilizado
com outras tetinas e bicos
fabricados pela Pura. Para
mais informag&o sobre
este tema e sobre a subs-
tituigdo de tetinas, bicos
ou tampas desportivas da
Pura, visite:
www.purastainless.com

AVISO

Relativo a seguranga
e saude do seu filho
(Para todos os artigos
da Affenzahn!)

- A sucgéo continua e
prolongada de liquidos
provoca caries dentarias.

- Verifique sempre a tem-
peratura dos alimentos

antes de os dar a crianga.

- Descarte os componen-
tes de silicone aos pri-
meiros sinais de danos
ou desgaste.

- Mantenha os compo-
nentes que ndo estejam
em utilizagéo fora do
alcance das criangas.

- Nunca prenda a cor-
ddes, fitas, rendas
ou partes soltas das
roupas. A crianga pode
estrangular-se.

- Nunca utilize tetinas ou
bicos como chupetas.

- Este produto deve ser
utilizado sempre sob
vigilancia de um adulto.

- As criangas nunca
devem andar ou correr
enquanto bebem do
biberdo.

Caso os bebés sejam
deixados sozinhos a
beber, podem ocorrer
acidentes provocados
por uma queda do bebé
ou por o biberao ter sido
desmontado.

Pode ocorrer o apareci-
mento de caries dentarias
em criangas pequenas,
mesmo que sejam dados
liquidos ndo adogados.

Isto pode ocorrer se for
permitido ao bebé utilizar
o biberdo/copo durante
longos periodos do dia e,
em particular, durante a
noite, quando o fluxo de
saliva é reduzido, ou se
for utilizado como chu-
peta.

Tampa desportiva:
Instrugdes de utilizagéo
(Veja os pontos 1-5 da
ilustragédo.)

Nunca utilize a tampa
desportiva com liquidos
quentes. Siga as imagens
abaixo para recolocar

a tampa desportiva apds
a lavagem.

Slovak

Navod na pouzitie
Dakujeme za va$ nakup.
Vyrobok nepouzivajte,

ak su na hlavhom obale
alebo samotnom vyrobku
viditelné znamky posko-
denia alebo opotrebo-
vania. Odpori¢ame vam
uschovat si tento navod
na budlce pouzitie.

Cistenie

Pred prvym pouzitim flasu
rozlozte na jednotlivé
diely a vydistite. Sportovy
uzaver vlozte na 5minut
do vriacej vody. Zaisti-

te tak jeho hygienické
vycistenie. Pred kazdym
dalsim pouzitim flasu
dbkladne vydcistite. Pri
Cisteni kompletne rozloz-
te a odstrante silikdnovu
vrehnu &ast. Cistite teplou
vodou, jemnym mydlom a
kefkou na flase. DOkladne
oplachnite Cistou vodou,
aby ste odstranili zvysky
mydla alebo potravin.

Kovové casti nedistite v
sterilizatore do mikrovin-
nej rury.

Flase s potlacou odporu-
¢ame umyvat rucne, aby
sa potla¢ neposkodila.

Pred kazdym pouzitim
skontrolujte silikénovy
naustok.

Pri prvych znamkach
poskodenia alebo opotre-
bovania ho zlikvidujte.

Neodporuc¢ame vyrobok
ohrievat, Cistit, skladovat
a pouzivat neobvyklymi
a nevhodnymi sposobmi,
ktoré by mohli spésobit
jeho poskodenie.

Obmedzena

dozivotna zaruka

Pri beznom pouzivani sa
na vsetky komponenty

z nehrdzavejlcej oce-

le vztahuje obmedzena
doZivotna zaruka. Prelia-
¢iny, praskliny a vonkajsie
znamky opotrebovania su
bezné a zakaznici nemaju
na zaklade nich narok na
vymenu vyrobku.

Tato zaruka sa nevztahuje
na poskodenie potlace a
Sportového uzaveru.

Upozornenie: Flasu moz-
no pouzivat aj s dalSimi
naustkami a uzavermi od
spolodnosti Pura. Dal$ie
informacie a postup na
vymenu cumlikovych na-
ustkov, uzaverov a $porto-
vych uzéverov najdete na
stranke:
www.purastainless.com

VAROVANIE
V zaujme bezpecnosti
a zdravia dietata

(pre vSetky polozky
Affenzahn!)

- Nepretrzité a dlhodobé
sanie tekutin sposobuje
vznik zubnych kazov.

- Pred kimenim vzdy skon-
trolujte teplotu jedla.

- Zlikvidujte silikdonové
komponenty pri prvych
prejavoch ich poskode-
nia alebo opotrebovania.

- Diely, ktoré nepouzivate,
uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

- Nikdy nepripajajte Snu-
rky, stuhy, povrazky ani
volné Casti obleCenia.
Dieta sa moZe uskrtit.

- Nikdy nepouzivajte
cumlikovy nastavec ani
uzaver namiesto cumia.

- Tento vyrobok sa smie
pouzivat len pod dohla-
dom dospelej osoby.

- Deti by nikdy nemali pit
z flase pocas chbédze
alebo behu.

V pripade, Ze dieta necha-
te s pomdckami na pitie
osamote, méze dojst k
nehodam v ddsledku padu
dietata alebo rozmontova-
nia vyrobku.

Zubné kazy mézu u malych
deti vzniknut aj pri podava-
ni nesladenych napojov.

Mb6ze k tomu dojst, ak
dieta pouziva flasu/pohar
dlhodobo pocas dna, a
najma v noci, ked'je zni-
Zena tvorba slin, alebo ak
sa flasa pouziva namiesto
cumla.

Sportovy uzaver:
navod na pouzitie
(Pozrite si body 1-5 na
obrazku.)

Nikdy nepouzivajte Spor-
tovy uzaver s hordcimi
kvapalinami. Po Cisteni
namontujte Sportovy uza-
ver podla nizsie uvedenej
schémy.

Slovenscina

Navodila za uporabo
Zahvaljujemo se vam za
nakup. Ne uporabljati, Ce
opazite znake poskodbe
ali napak na primarni em-
balaZi ali izdelku. Priporo-
¢amo, da ta navodila za
uporabo shranite za more-
bitno uporabo v prihodnje.

Ciséenje

Pred prvo uporabo izdelek
razstavite in ocistite.
Sportni nastavek polozite
za 5minut v vrelo vodo,

s éimer zagotovite higieno.
Pred vsako nadaljnjo upo-
rabo pazljivo ocistite.

Pri ¢is¢enju povsem
razstavite in odstrani-

te silikonski pokrov. Za
¢iS¢enje uporabljajte toplo
vodo, blago milo in $¢etko
za steklenice. Temeljito
sperite s Cisto vodo, da
odstranite morebitne sledi
mila ali hrane.

Za kovinske dele ne
uporabljati mikrovalovnih
sterilizatorjev.

Priporo¢amo, da stekleni-
co s potiskom Cistite roc¢-
no, ker sicer lahko potisk
sCasoma izgine.

Pred vsako uporabo
preglejte silikonski ustnik.

Zavrzite ga ob prvih znakih
poskodbe.

Ne priporo¢amo upora-
be neobicajnih nacinov
segrevanja, ¢iS¢enja, shra-
njevanja in uporabe, ki bi
lahko Skodili izdelku.

Omejena garancija za
celotno Zivljenjsko dobo
Pri obic¢ajni uporabi za dele
iz nerjavecCega jekla velja
omejena garancija za celot-
no Zzivljenjsko dobo. Udrtine,
razpoke in zunanji znaki
obrabe so obi¢ajni pojavi in
niso osnova za uveljavljanje
zamenjave izdelka.

Ta garancija ne krije poti-
ska ali Sportnega nastavka.

Upostevaijte: Steklenico je
mogoce uporabljati z do-
datnimi ustniki in nastavki
Pura. Za ve¢ informacij

o tem in nadomestnih
ustnikih in nastavkih ter
Sportnih nastavkin Pura
obiscite:
www.purastainless.com

OPOZORILO

Za varnost in zdravje
vasega otroka

(Za vse artikle
Affenzahn!)

- Neprestano ali dolgo-
trajno sesanje tekocin
povzroca zobno gnilobo.

- Vedno preverite tempe-
raturo hrane, preden jo
ponudite otroku.

- Zavrzite silikonske dele,
ko opazite prve znake
poskodb ali napak.

- Dele, ki jih ne uporablja-
te, hranite izven dosega
otrok.

- Nikoli ne pritrdite na vrvi,
trakove, vezalke ali oh-
lapne dele oblacil. Otrok
se lahko zadusi.

- Nikoli ne uporabljati na-
stavkov ali stekleniCk za
hranjenje kot dudo.

- Izdelek vedno upo-
rabljajte pod nadzorom
odrasle osebe.

- Otroci nikoli ne smejo
hoditi ali teci, ko pijejo iz
steklenicke.

Ce dojenc&ke pustite same
s steklenic¢ko, lahko pride
do nesrec, ker lahko
padejo ali pa se izdelek
razstavi.

Zobna gniloba se lahko pri
majhnih otrocih pojavi tudi
pri pitju nesladkanih pijac.

To se lahko zgodi, &e otro-
ku dovolite, da v ustih ima
steklenicko/loncek dlje
Casa skozi dan ali pred-
vsem ponoci, ko je pretok
sline manjsi, ali e izdelek
uporablja kot dudo.

Sportni nastavek:
navodila za uporabo
(Glejte toCke 1-5 na sliki.)

Nikoli ne uporabljati Spor-
tnega nastavka z vro¢imi
tekoc¢inami. Sledite spodniji
sliki, da po cisc¢enju name-
stite Sportni nastavek.

Suomea

Kayttdohjeet

Kiitos tuotteen ostamises-
ta. Al kayta tuotetta, jos
pakkauksessa tai tuot-
teessa on puutteita tai
merkkejd vaurioista. Suo-
sittelemme sailyttdmaan
nama ohjeet mydhempaa
kayttoa varten.

Puhdistus

Pura pullo osiin ja puhdista
osat ennen ensimmais-

ta kayttokertaa. Laita
Sport-korkki kiehuvaan
veteen viideksi minuutik-
si. Silld varmistetaan sen
hygieenisyys. Puhdista
tuote huolellisesti ennen
jokaista kayttdkertaa. Pura
ja irrota silikonikansi koko-
naisuudessaan puhdistus-
ta varten. Puhdista tuote
l&ampimalla vedelld, miedol-
la pesuaineella ja pullo-
harjalla. Poista pesuaine-
jaamat ja ruoantahteet
huuhtelemalla huolellisesti
puhtaalla vedella.

Ala kdyta metalliosien ste-
riloinnissa mikrosterilointi-
laitetta.

Suosittelemme kuvioitujen
pullojen pesua késin, jotta
kuviointi kestaa mahdolli-
simman pitkaan.

Tarkista silikoninen suu-
kappale ennen jokaista
kayttokertaa.

Havita se heti, jos huomaat
puutteita tai vaurioita.

Emme suosittele kayt-

tdmaan tuotetta mah-

dollisesti vahingoittavia
yleisia lammitys-, puh-
distus-, varastointi- tai

kayttétapoja.

Rajoitettu

elinikdinen takuu
Kaikilla ruostumattomilla
terasosilla on normaali-
kaytdssa rajoitettu elini-
kainen takuu. Lommot, sa-
rét ja ulkoinen kuluminen
aiheutuvat normaalista
kaytdsta, eivatka oikeuta
asiakasta saamaan kor-
vaavaa tuotetta.

Takuu ei kata kuvioinnin tai
Sport-korkin vaurioita.

Huomaa: Pulloa voi
kayttda myos Puran
valmistamien lisatuttien
ja apunokkien kanssa.
Lisatietoja tasté ja Puran
vaihtotuteista, lisdnokis-
ta ja Sport-korkeista on
osoitteessa:
www.purastainless.com.

VAROITUS

Lapsesi turvallisuuden
ja terveyden vuoksi
(Koskee kaikkia
Affenzahn-tuotteita!)

- Nesteiden jatkuva ja
pitkdaikainen imeminen
aiheuttaa hampaiden
reikiintymista.

- Tarkista aina ruoan lam-
potila ennen sydttamista.

- Havita silikoniosat heti
huomattuasi puutteita
tai vaurioita.

- Pida kayttamattomat
osat poissa lasten ulot-
tuvilta.

- Ald koskaan kiinnita tuo-
tetta nydrin, nauhan tai
narun paahan tai l16ysiin
vaatteisiin. Lapsi voi
kuristua.

- Ald koskaan kayta syot-
tétutteja tai apunokkia
rauhoitustutteina.

- Tuotetta on kaytettava
aina aikuisen valvonnassa.

- Lapset eivat saa kavella
tai juosta samalla, kun
he juovat pullosta.

Onnettomuusvaara, jos
vauva jatetaan yksin juo-
ma-astian kanssa vauvan
putoamisen tai tuotteesta
irtoavien osien vuoksi.

Hampaiden reikiintymista
voi esiintya pienilla lapsilla
myo6s makeuttamattomien
nesteiden juomisesta.

Nain voi kdyda, jos vauva
saa kayttaa pulloa/mukia
pitkia aikoja paivan aikana
ja erityisesti ydaikaan, kun
vauvan syljeneritys vahe-
nee, tai jos tuotetta kayte-
tadan rauhoitustuttina.

Sport-korkki:
kayttéohje
(Katso kuvan kohdat 1-5.)

Ald koskaan kayta
Sport-korkkia kuumien
nesteiden kanssa. Asenna
Sport-korkki puhdistuksen
jalkeen seuraavien kuvien
mukaisesti.

Svenska

Bruksanvisning

Tack for ditt kdp. Anvand
inte produkten om det
finns tecken pa skador eller
defekter i den primara for-
packningen eller produkten.
Vi rekommenderar att du
sparar dessa instruktioner
for framtida bruk.

Rengoring

Ta isér och rengér flaskan
fore férsta anvandning-
en. Lagg sportéverdelen

i kokande vatten i 5min.
Detta for att sékerstalla
hygienen. Rengér nog-
grant fére varje paféljande
anvandning. Vid rengdring
ska silikondverdelen de-
monteras helt och hallet.
Rengdr med varmt vatten,
mild tval och en flaskbor-
ste. Skdlj noga med rent
vatten for att avlagsna
eventuella tval- eller livs-
medelsrester.

Anvand inte mikrovsterilisa-
tor for nagra metalldelar.

Vi rekommenderar att
flaskorna med tryckt
design diskas fér hand
sa att trycket bevaras i
toppklass.

Inspektera silikonmun-
stycket innan varje an-
vandning.

Slang produkten vid forsta
tecken péa skador eller
defekt.

Vi rekommenderar inte
vanliga metoder som ar
olampliga vid uppvarm-
ning, rengdring, férvaring
och anvandning som kan
skada produkten.

Begransad
livstidsgaranti

Alla komponenter av rost-
fritt stal omfattas av en
begransad livstidsgaranti
vid normal anvandning.
Bucklor, sprickor och
yttre tecken pa slitage ar
normalt och berattigar
inte kunder till en ersatt-
ningsprodukt.

Skador pa den tryckta
designen eller sportéver-
delen omfattas inte av
denna garanti.

Observera: Flaskan kan
aven anvandas med
ytterligare dinappar och
pipar tillverkade av Pura.
Mer information om dessa
samt nya Pura-dinappar,
pipar och sportdverdelar
finns pa:
www.purastainless.com

VARNING

For ditt barns
sakerhet och héalsa
(For alla Affenzahn-
varor!)

- Kontinuerlig och lang-
varig sugning av vatskor
orsakar Kkaries.

- Kontrollera alltid
matens temperatur
innan matning.

- Kassera silikonkompo-
nenter vid forsta tecken
pa skador eller defekter.

- Forvara komponenter
som inte anvands utom
réackhall for barn.

- Fast aldrig vid snéren,
band, skosnoren eller
|6sa delar av klader. Bar-
net kan strypas.

- Anvand aldrig dinappar
eller drickpipar som
nappar.

- Anvand alltid denna
produkt under uppsikt
av en vuxen.

- Barn ska aldrig ga eller
springa nar de dricker ur
en flaska.

Olyckor kan intréaffa nar
barn I&mnas ensamma
med drickautrustning pa
grund av att barnet ramlar
eller om produkten har
plockats iséar.

Karies hos sma barn kan
uppsta dven nar osdtade
vatskor anvands.

Detta kan intréffa om
barnet far anvanda flas-
kan/koppen under langa
perioder under dagen och
sarskilt under natten, nar
salivflode minskar eller om
det anvands som en napp.

Sportéverdel:
bruksanvisning
(Se punkt 1-5i
illustrationen.)

Anvand aldrig sportdver-
delen med varma vétskor.
Folj stegen nedan for att
montera sportdverdelen
efter rengodring.

Romana

Instructiuni de utilizare
Va multumim pentru achi-
zitie. A nu se utiliza daca
ambalajul primar sau pro-
dusul prezinta semne de
deteriorare sau uzura. Va
recomandam sa pastrati
aceste instructiuni pentru
utilizare ulterioara.

Curatarea

inainte de prima utilizare,
demontati si curatati fla-
conul. Asezati dopul sport
in apa clocotita timp de
5minute. Aceasta operati-
une asiguri igiena. inainte
de fiecare utilizare ulteri-
oara, curatati cu atentie.
Cand curatati, demontati

complet si scoateti dopul
din silicon. Curatati cu apa
calda, detergent neutru

si o perie pentru sticle.
Clatiti bine cu apa curata
pentru aindeparta orice
reziduuri de detergent sau
alimente.

Nu folositi sterilizatoare cu
microunde pentru compo-
nentele metalice.

Recomandam spalarea
manuala a sticlelor cu mo-
del imprimat, astfel incat
sa va bucurati de impri-
meu cat mai mult timp.

inainte de fiecare utilizare,
verificati piesa din silicon
pentru gura.

Aruncati aceasta piesa la
primele semne de deterio-
rare sau uzura.

Nu recomandam metode
comune inadecvate de
incalzire, curatare, depo-
zitare si utilizare care pot
deteriora produsul.

Garantie limitata in timpul
duratei de functionare

in conditii normale de
utilizare, toate componen-
tele din otel inoxidabil sunt
acoperite de o garantie
limitata in timpul duratei
de functionare. Loviturile,
fisurile si semnele externe
de uzura sunt normale si
nu le dau dreptul clientilor
lainlocuirea unui produs.

Deteriorarea imprimeului
sau a capacului sport nu
este acoperita de aceasta
garantie.

De retinut: Recipientul poa-
te fi utilizat, de asemenea,
si cu tetine si ciocuri de hra-
nire suplimentare realizate
de Pura. Pentru mai multe
informatii despre acest su-
biect siinlocuirea tetinelor,
aciocurilor de hranire sau
acapacelor sport Pura, va
rugam sa vizitati:
www.purastainless.com

AVERTISMENT
Pentru siguranta si
sanatatea copilului
dumneavoastra
(Pentru toate articole
Affenzahn!)

- Suptul continuu si in-
delungat al fluidelor va
cauza carierea dintilor.

- Verificati intotdeauna
temperatura alimentelor
fnainte de hranire.

- Aruncati componentele
din silicon la primele
semne de deteriorare
sau slabire.

- Nu lasati componentele
care nu sunt utilizate la
indemana copiilor.

- Nu agatati niciodata pro-
dusul de snururi, panglici,
sireturi sau obiecte de
imbracaminte largi. Copi-
lul se poate strangula.

- Nu utilizati niciodata
tetine sau ciocuride
hranire ca suzete.

- Acest produs se va utiliza
intotdeauna sub supra-
vegherea unui adult.

- Copiii nu trebuie sa
mearga sau sa alerge
niciodata in timp ce beau
dintr-o sticla.

Copiii pot suferi accidente
cand sunt lasati singuri

cu echipamente de baut,
deoarece copilul ar putea
cadea sau daca produsul a
fost dezasamblat.

Se poate produce deterio-
rarea danturii la copiii mici
chiar si atunci cand sunt
utilizate lichide neindulcite.

Acest lucru se poate intam-
pla daca bebelusul are voie
sa foloseasca biberonul/
cana pe perioade indelun-
gate in timpul zilei si mai
ales noaptea, atunci cand
fluxul de saliva este redus
sau daca biberonul/cana
este folosit(d) ca suzeta.

Sapca sport:
instructiuni de utilizare
(Consultati punctele 1-5
din ilustratie.)

Nu utilizati niciodata
capacul sport cu lichide
fierbinti. Respectati sche-

mele de mai jos pentru a
instala capacul sport dupa
curatare.

eAANVWKOCG

odnyLeo xpnono

S0G SUXOPLOTOUME yLo
™V ayopd cag. Av
UTIApPXoUV onudsla pBo—
pdAg A KATIoOlo EAATTWHA
OTNV apXK OUTKEUOL—
ola A oto mpoildv, pnv
TO XPNOULOTIOWACETE.
SuvioToUpEe va PUAAEETE
OUTEG TLG 0dnyleg ywa
UEMOVTLKA Xpron.

KaBaplopudg

Mpw amd T TPWTN
XPAOn, OMoCoUVOPUOAO—
YAOTE Kal KoBaplote To
UTIOUKAAL. TortoBetn—
OTE TO OBANTWKG OTOULO
Héoa o BPaoTo vePO
ywa 5 Aemttd. Autd elvat
arapai{tnTo ywa ™ 61—
0oPAALON TNG UYLEWNG.
KaBaplote mpooekTkd
TPV AT KABE €Mo—
pevn xphon. Katd tov
KaBopLOWG, aroouvop—
LLOAOYAOTE TIANPWG KOLL
OPOLPECTE TO OTOLLLO
oW\WKOVNG. KaBapl-
oTe 10 Pe eoTo vepoa,
ATILO gaTtoUvL Kol pia
BoUpTon yld UTIOUKA—
Alol. ZEMAUVETE TO KOAd
HUe kaBopo vepd yla va
OUTIOLCKPUVETE TUXOV
urtoAs{(pata oarouvioU
N TPOPWV.

Mn xpnouylorole(te aro—
OTELPWTEG LKPOKUMA—
TWV yLol Kovéva amd ta
UETOAMKA €EapTAMATA.

SUVLOTOUPE VO TIAEVETE
0TO XEPL TOL TIOUKAALOL
TIOU €X0UV TUTIWHE—

val oXEdLal WoTe va [N
pBapolv KAl VoL Uro—
pelte va Ta aroAaloste
OTO £TIOKPO.

EASYETE TO EMLOTOULO
TW\KOVNG TIPLWV atto kABe
xPnon.

MeTdEte 10 POALG belte
T TPWTA oNPAsdLa Zn—
MGG A @Bopdg.

Aev guVLOTOUPE OKOL—
TAMNAEG ouvnBeLg

UeBadoug BEppavong,
KoBaplopoU, (PUAAENG
KOL XPAONG TIOU eVBE—
XETOL VO TIPOKOAETOUV
Znud oto Tpoldv.

Meploplopévn eyyu—
non €’ 6pou Zwng
YTO KOVOVIKEG TUVBNAKEG
XpAong, OAa Ta eEap-
AT and avoEsidwto
OTOAAL KOAUTTTOVTAL aTto
TIEPLOPLOPEVN eyyUnon
ep’ o6pou Zwhc. Ba-
BouAwpaTa, paylouato
KoL SEWTEPLKA onpadLa
(pBopdg sivatl puolo—
AoyLKA Kot 6ev dlvouv
0TOoUG TIEAATEG TO SL—
ko{lwpo avtkatdotaong
Tou TIpolovVToG.

H mopoloa eyyinon dsv
KOAUTTTEL TIBavh Znud

0TO TUTTWHEVO OXESLO N
0TO ABANTWKO OTOMLO.

MopakoAoUpe, on-—
pewoTe T €EAg: To
UTIOUKAAL prtopel emti—
oNng va XpnouiorotnBel
Ue TpooBeTeg BnAgg
KOl ETILOTOLLLAL TIOU
KOTOLOKEUAZoVTOL ATio
v Pura. Mepwooote—
peg TAnpowopieg ya

To BZpa autd KAl Thv
aVTIKATACTAON BnAWY,
emoToplwy A aBANTKWY
otopiwv NG Pura Ba
Bpeite oTov LWOTO TOTIO:
www . purastainless.com

MPOEIAOMOIHZ=H
yla TV acpaisia
Kol ThV uysia Tou
mawdLou oag

(Ma 6Aa Ta 16N g
Affenzahn!)

- To ouvexeg Kol Tol—
paTeETaEVO polpnypd
UYpPWV Ba TIPOKAAETEL
TEPNBOVAL.

- MpEmeL va eAéyxete
mdvta ™ Bepuokpacia
TWV TPOPWV TIPLV
TO TALOUA.

- MpémeL va metdte o
SEapTALATAL TWAKOVNG
HOALG delte TO TIPW—

T onuddla Znuudg A
(pBopdcg.

- MpérmeL va. pUAdoOETE
o PN Xpnoylorolol—
Heva eEapTApaTe po—
kpLud amd onuela omou
MTtopolv va Ta Bpouv
o TTadLd .

- Mn OTEpPEWVETE TIOTE
T0 Tpoldv o omd-—
YKOUG, KOp&EAeg,
KopdovLa A xaAapd
onuela Twv pouxwv.
Yridpyet kivéuvog
oTpPAYYOALOOU Tou
mousou.

- Mn xpnow.oroteite
TIOTE BNAEC A eTTL—
oo Taloparog wg
mutiAeg.

- TO OUYKEKPUIEVO TIPO—
10v TpémeL va XpnotL—
portote{Tat mdvta uto
TNV emiBAsWn evAAKA .

- Ta madLd dev mpEmeL
TIOTE va TIEPTIATOUV N
val TPEXOUV TV wpa
Tou Tt{vouv KATL amd
TO UTTOUKAAL.

EvbExeTal va TipokAn—
BoUv atuyAuata £dv Tta
Hwpd pelvouv pova Toug
HE &va PTTIOUKAAL Ka—
Bwg propel 10 pwpPo va
TEoeL N To TPOldV va
aroouvappoAoynBel.

Tol PKPA TIOLSLA Urto—

pel va TdBouv tepnddva
OKOPN Kol Katd tn xpA-—
on uypwv Xwpilg yAuko—
VTLKEG oucieg.

AuTO propel va oupBel
av ApAVETE TO HWPO
va xpnowiortolel To
UTTUTTEPS /KUTIEAND YLd
HeydAa Xpovikd dlaothn—
pjate otn SLdpKeELd TG
nueEpag kot Wilwg g
wixTag, OTav N pon Tou
odAlou slval pewwpévn
N av To Xpnotorotel
wg TitiAa.

ABANTLKO TtWpaL:
odnyieg xpnong
(AvatpéZte ota onpela
1-5 g ewodvag.)

Mn xpnouliomolelte ToTe
TO ABANTWKO TP PE
KAUTA uypd. AKoAoUu—
BACTE T TICPAKATW
SLaypdppata yua va
TOTI0BETAOETE TO 0BAN—
TWKO TIWHA PETA ToV
KaBapLopo.

6bnrapcku

NHcTpykuum 3a ynoTpeba
Bnarogapvm Bu 3a
nokyrnkaTta. [la He ce
M3Mon3Ba, ako nuMa
npusHaum Ha nospepa
WX BIOLIEHN XapakTe—
PUCTVKM Ha OpUrMHasHA—
Ta onakoBKa WK npogy-—
KTa. CbBeTBamMe BU ga
nasute Tesn MHCTPYKLUN
3a 6baelwa ynoTpeba.

MouucTBaHe

Pazrnobete n nouyncreTe
LIMLLETO MNpean mbpeaTta
My ynoTpeba. [MocTaBeTe
CnopTHaTa Kanayka BbB
BpsLA BOAA 33 SMUHY—
Tn. ToBa ce npaBu, 3a
[a ce rapaHtupa xurne-—
HuampaHe. MouyncTBaiiTe
BH/MATESIHO MPean BCHAKa
rnocnegBalla ynotpe-—
6a. Korato nouucTearte,
pasrnoberte HamMb/HO U
cBaJieTe CUIMKOHOBaTAa
Kanauka. MouncTteaiite c
ToMnNna BOAA, MEK canyH
M YyeTka 3a luweTa.
annakHeTe cTapaTesiHo
C yucTa Boga, 3a pa
OTCTpaHUTE oCTaTbuuTe
OT canyH unm xpaHa.

He nsnonseaiite crepu—
NN3aTopn 38 MUKPOBBLII—
HoBa ¢ypHa 3a meTas-—
HUTE 4YacCTW.

MpenopbyBame LMLLIETATA
C nevyaTeH Ou3aliH ga ce
M3MMBaT Ha pbkKa, Taka
ye MeyaTbT fa ocTaHe
HemnokbTHAT.

MpoBepgaBaiite CUINKOHO—
BUS HaKpalHVK 3a ycTa
npegu Bcgaka yrnoTpeéa.

V3xebpnete npu mopeuUTe
npu3Hauy Ha nospepa wiv
BJSIOLLABAHE Ha xapakTe—
pUCTVKUTE Ha MaTepuana.

He npenopbyBame He—

noaxogqawm obuionpmeTin
METOAMN Ha 3aTonnsHe,
rnoyncTeaHe, Cbxpa-—
HEHVe U N3non3BaHe,
KOUTO MOXe fa nospe-—
OAT NpogykTa.

OrpaHnyeHa rapaHuus
3a cpokKa Ha
ekcnnoaTtauusa

[pn HopmanHa ynoTpeba
BCUYKM KOMMOHEHTU OT
HepbXoaeMa CToMaHa ca
MOKPUTK OT OrpaHudeHa
rapaHumsa 3a cpoka Ha
ekcnfoaTtauns. Bombo—
HaTUHUTE, HanyKBaHUATA
M BbHLUHUTE NpU3Ha-—

UM Ha MU3HOCBaHe ca
HOpMasHW U He Hanarar
3aMgHaTa Ha NpoayKTa
OT KJMeHTUTe.

[MoBpepa Ha nevaTHUS
JJ,I/ISaI‘/’IH mnn crnopTHaTa
Kana4yka He ce nokpumea
OT Ta3n rapaHuyund.

06bpHeTE BHMMAHUE:
lWnweto moxe pa ce
M3Mon3ea 1 C AOombia-
HUTESIHN BUBEPOHN 1
HaKpanHuLmM, npons—
BefeHn ot Pura. 3a
rnoseye MHbopmaLng rno
TO3U BbLMNPOC, KAKTO U
3a pe3epBHUN 6UGEpOoHU,
HaKpalHUuyM uny cropT—
HM Kanaudku Ha Pura,
rnoceTeTe:
www.purastainless.com

NPEAYNPEXOEHWNE
3a 3ppaBeTo "
6e30MacHoCTTa Ha
BalleTo geTte

(3a BCUYKM apTUKYNIn
Ha Affenzahn!)

- MocTosHHOTO 1 npo—
O bIKUTENIHOTO CyKaHe
Ha TeYyHOCTW Lie [oBe—
e [0 nossarta
Ha Kapuec.

- BuHarn nposepsealite
TemnepatypaTta Ha xpa-—
HaTa npenu XxpaHeHe.

- 13xBbpneTe cUINKOHO—
BUTE KOMMOHEHTU Mnpu
MbpBUTE MPU3HALN Ha
noepega W BroLlaBaHe
Ha XapaKTepucTUKUTE.

- [pbXTe KOMMoHeHTUTe,
KOUTO He ce us3nons-—
BaT, paney oT pgocera
Ha peua.

- Hukora He nipukpe-—
nanTe KbM BpPb3KHU,
NaHLenkn, LaHTenu
nUnM cBOBOLHM YacTn
oT obneknoto. [eTeto
MOXe ha Cce yayLiu.

- Hukora He usnonssan-—
Te HakpalHUUUTE Wn
bubepoHUTE 3a XpaHeHe
KaTo 3aJtbrasika.

- BuHaru nsnonssaiite
TO3W MPOAYKT Mo Hapm-—
30pa Ha Bb3pacTeH.

- Jeuarta HuKora He
TpsibBa. Aa XoOodaT wunm
TMYaT, AoKaTO NMUAT OT
LUMLLIETO.

Moxe pa Bb3HUKHAT UH—
uMaeHTn, ako bebetata
6baT 0CTaBeHN camu C
obopynBaHe 3a MueHe,
nopagu nagaHe Ha be—
6eT0 UM ako NPOAYKTbT
e pasrniobeH.

Moxe pa ce nosasu
Kapuec npu masnku geua
Iopy Npu N3nonssaHe
Ha HenopcnageHn
TEYHOCTHU.

ToBa MoXe ga ce ciy-—
yn, ako 6ebeTo 6bAE
OCTaBEHO Oa M3nons-—
Ba LMLWETo/yalaTa 3a
NMPOABIIKATENHN NEpUoan
npe3 AeHsa 1 0Co6eHo
npes HowTa, Kora-—

TO C/IOHOOTOENgGHEeTo e
HamaJleHo, WK ako ce
13Mon3Ba KkaTo 3ajib—
ranka.

CnopTHa Kanauka:
VMHCTPYKUMM 3a ynoTpe6a
(BuxTe ToukM1-5 Ha
nnrcTpauuaTa. )

Hukora He w3nonssan-—
Te crnopTHaTa Kanaui-—
Ka C ropely TeYHOCTU.
Cneppaite guarpamure
no-pgosy, 3a ga nocra-
BUTE CropTHaTa Kanadka
cnef, noyncTeaHe.
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